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JAVASLATOK 

A Nőjogi és Esélyegyenlőségi Bizottság felhívja a Külügyi Bizottságot, mint illetékes 

bizottságot, hogy állásfoglalásra irányuló indítványába foglalja bele a következő javaslatokat: 

A. mivel az Unió elkötelezett az iránt, hogy valamennyi fellépésében előmozdítsa a nemek 

közötti egyenlőséget, és biztosítsa a nemek közötti egyenlőség érvényesítését; 

B. mivel fegyveres konfliktusok idején a nők és a gyermekek, köztük a menekült nők és 

gyermekek a társadalom legkiszolgáltatottabb csoportjai közé tartoznak; 

C. mivel a szexuális és a reproduktív egészség és jogok az alapvető emberi jogokban 

gyökereznek, és az emberi méltóság lényeges elemei; mivel továbbá ezek még 

nincsenek biztosítva a világ minden részén; 

D. mivel a nők és lányok elleni erőszak az emberi jogok megsértésének egyik 

legelterjedtebb formája a világon, amely kortól, iskolázottságtól, jövedelemtől, 

társadalmi helyzettől és származási vagy lakhely szerinti országtól függetlenül a 

társadalom valamennyi rétegét érinti, és a nemek közötti egyenlőség egyik fő akadályát 

képezi; 

E. mivel az EU nők és férfiak közötti egyenlőségre vonatkozó stratégiája arról rendelkezik, 

hogy a nemek közötti egyenlőséget integrálni kell kereskedelempolitikájába; 

1. emlékeztet arra, hogy a nők és férfiak közötti egyenlőség az Európai Unió és tagállamai 

alapvető elve, a nemek közötti egyenlőség érvényesítése pedig az Unió fő 

célkitűzéseinek egyike, amelyet a Szerződések is rögzítenek; ezért felhívja a 

Bizottságot, hogy a nemek közötti egyenlőség érvényesítését az EU egyik alapelveként 

építse be valamennyi uniós jogszabályba, iránymutatásba, fellépésbe és finanszírozásba, 

külön hangsúlyt fektetve az EU külkapcsolati politikájára; kiemeli, hogy erősíteni kell 

az uniós küldöttségek szerepét, valamint a társadalmi nemek kérdéséért felelős EKSZ-

főtanácsadó szerepét is azáltal, hogy külön költségvetést biztosítanak a hatáskörébe 

tartozó terület számára; 

2. emlékeztet arra, hogy a fejlesztési együttműködés keretében a nemek közötti 

egyenlőségre és a nők társadalmi szerepvállalásának növelésére vonatkozó uniós 

cselekvési terv az EU egyik alapvető eszköze a nemek közötti egyenlőség harmadik 

országokban történő javításához, és ezért úgy véli, hogy a nemek közötti egyenlőségre 

vonatkozó második cselekvési tervnek (GAP2) bizottsági közlemény formáját kell 

öltenie; felszólítja a Bizottságot, hogy vegye figyelembe a nemek közötti egyenlőségre 

vonatkozó cselekvési terv megújításáról szóló parlamenti állásfoglalást; 

3. kéri a Bizottságot, hogy az azon harmadik országokkal kötött szabadkereskedelmi 

megállapodásokba, ahol a nők jogai korlátozottak vagy nem léteznek, illesszen be olyan 

záradékokat, amelyek ezen államokat az említett jogok elismerésére irányuló aktív 

szakpolitikák végrehajtására szólítják fel; 

4. felhívja a tagállamokat és a Bizottságot, hogy nyújtsanak további támogatást az 

emberijog-védők, nőjogi szervezetek és női vezetők mint a nők jogainak előmozdítása, 
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védelmezése és tudatosítása iránt elkötelezett aktív szereplők védelme céljából; 

5. felhívja az EKSZ-t, hogy gondoskodjon róla, hogy az ENSZ Nők Helyzetével 

Foglalkozó Bizottsága 61. ülésszakán született eredmények beépüljenek 

szakpolitikájába, és új lendületet adjanak a nők gazdasági szerepvállalása 

előmozdításának a munka változó világában a nemek közötti egyenlőtlenségek elleni 

fellépés során; 

6. rámutat, hogy a nők szerepvállalása pozitív módon járul hozzá az inkluzív, igazságos és 

békés társadalom megvalósításához és a fenntartható fejlődéshez; kiemeli, hogy a 

nemek közötti egyenlőséget és a nők szerepvállalását a fenntartható fejlesztési célok 

mindegyike kifejezetten előtérbe helyezi, és több erőfeszítésre van szükség a nők 

jogainak teljes körű érvényesítéséhez és a gazdasági és társadalmi szerepvállalásukat, 

valamint a döntéshozatali folyamatokban való részvételüket előmozdító szakpolitikák 

hatékony megvalósításához; kiemeli, hogy különös figyelmet kell fordítani az „őslakos 

nők szerepvállalására”; 

7. rámutat, hogy a nőket ösztönözni kell a szakszervezetekben való részvételre, és nem 

szabad őket hátrányosan megkülönböztetni, amikor finanszírozást igényelnek 

vállalkozásaik számára; 

8. nyomatékosan javasolja, hogy az oktatást tegyék az EKSZ szakpolitikáinak egyik 

központi elemévé azzal a céllal, hogy az oktatás teljes és azonos mértékben legyen 

hozzáférhető minden gyermek számára, különösen konfliktusok, valamint olyan 

humanitárius és migrációs válságok idején, amikor a gyermekek nem részesülhetnek 

alapfokú oktatásban; kiemeli, hogy különös figyelmet kell fordítani arra, hogy a lányok 

kockázatmentesen férhessenek hozzá az oktatáshoz; 

9. felhívja az EKSZ-t, hogy mozdítsa elő a nőknek a béke megteremtésében betöltött 

szerepét, ösztönözze a nőknek a vezetésben és döntéshozatali folyamatban való 

részvételét, és e feladatokat helyezze az EU globális stratégiájának és politikai 

párbeszédeinek középpontjába, különösen ami a konfliktusok megelőzését, valamint a 

konfliktusokat követő újjáépítés során az emberi jogok és a demokratikus reform 

előmozdítását illeti; 

10. aggódik a migránsok, a menekültek és a menedékkérők, különösen a nők és a 

gyermekek, illetve a marginalizált csoportok tagjainak kiszolgáltatottsága miatt, és arra 

szólít fel, hogy sürgősen alakítsák ki a migráció megfelelő, biztonságos és legális 

csatornáit, és egyúttal hozzanak meg minden szükséges intézkedést e személyek 

védelme érdekében, beleértve a jogi tanácsadáshoz való hozzáférést, a pszichológiai 

támogatást, a nők és gyermekek biztonságos elhelyezését, valamint a szexuális és 

reproduktív egészséghez és jogokhoz – többek között a biztonságos 

terhességmegszakításhoz – és egyéb egészségügyi szolgáltatásokhoz való hozzáférést; 

hangsúlyozza, hogy a családegyesítési eljárásoknak egyéni jogokat kell biztosítaniuk az 

EU-ban lévő családjukhoz csatlakozó nők és lányok számára annak érdekében, hogy ne 

kelljen egy férfi családtaghoz fűződő, adott esetben visszaélésszerű kapcsolattól 

függeniük az egészségügyhöz, oktatáshoz vagy munkához való hozzáférés érdekében; 

11. felszólítja az EU-t, hogy támogassa mindazokat a női szervezeteket, amelyek napi 

szinten foglalkoznak a humanitárius válságokat és konfliktusokat elszenvedő nők 
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támogatásával; 

12. elítéli a nőkkel és lányokkal szembeni erőszak és a nemi alapú erőszak valamennyi 

formáját, beleértve az emberkereskedelmet, a kényszerházasságot, a becsület 

védelmében elkövetett bűncselekményeket, a női nemi szervek megcsonkítását, illetve a 

szexuális erőszak háborús fegyverként történő alkalmazását; felhívja az Uniót és annak 

tagállamait, hogy ratifikálják az Isztambuli Egyezményt – amely az első, jogilag 

kötelező erejű nemzetközi eszköz a nőkkel szembeni erőszak elleni küzdelem, illetve 

annak megelőzése tárgyában –, mégpedig annak valamennyi részét, hogy biztosítsák az 

e területhez kapcsolódó belső és külső uniós fellépések közötti koherenciát; 

hangsúlyozza, hogy sem vallási, kulturális vagy hagyománybeli különbségek, sem 

bármiféle egyéb körülmény nem igazolhatja semmilyen módon a megkülönböztetést 

vagy az erőszak bármilyen formáját; felszólítja az EU-t, hogy fogadjon el aktív és 

hatékony politikákat a nőkkel és lányokkal szembeni erőszak, valamint a nemi alapú 

erőszak valamennyi formája elleni küzdelem és azok megelőzése érdekében; 

13. hangsúlyozza, hogy a nők gazdasági szerepvállalásának egyik akadálya az ellenük 

irányuló erőszak, különösen a szexuális zaklatás és a szexizmus, amelyet sokuk 

kénytelen a munkahelyén elszenvedni; 

14. elítéli, hogy egyes harmadik országokban a felnőttek kiskorúakkal való házasságkötése 

törvényesnek minősül; 

15. kéri a Bizottságot és a tagállamokat, hogy ténylegesen és hatékonyan lépjenek fel az 

emberkereskedelemmel szemben; megállapítja, hogy kutatások kimutatták, hogy az 

emberkereskedelem áldozatainak túlnyomó többségét a nők képezik, akiket – miután 

Európába érkeztek – a prostitúciós piacra kényszerítenek; 

16. hangsúlyozza, hogy a hozzáférhető egészségügyi ellátás, valamint a szexuális és 

reproduktív egészség és jogok egyetemes tiszteletben tartása, illetve az ezekhez való 

hozzáférés segíti a terhesgondozást és azt, hogy elkerülhetőek legyenek a nagy 

kockázatú szülések, vagyis csökkenjen a csecsemő- és kisgyermekkori halálozás; 

rámutat, hogy a családtervezés, valamint a megfelelő női egészségügyi termékekhez és 

az anya-, terhes- és újszülöttgondozási egészségügyi ellátáshoz és a biztonságos 

terhességmegszakítási szolgáltatásokhoz való hozzáférés fontos tényezők a nők életének 

megmentésében, és hozzájárulnak a nagy kockázatú szülések elkerüléséhez, valamint a 

csecsemő- és kisgyermekkori halálozás csökkentéséhez; 

17. elítél és elutasít minden olyan törvényt, rendeletet és kormányzati nyomást, amelynek 

célja a véleménynyilvánítás szabadságának indokolatlan korlátozása, különösen a nők 

és az egyéb diszkriminált nemi kategóriák esetében; 

18. elfogadhatatlannak tartja, hogy a nők és lányok teste, különösen ami a szexuális és 

reproduktív egészségüket és jogaikat illeti, még mindig ideológiai csatározások tárgyát 

képezi; felszólítja az EU-t és tagállamait, hogy ismerjék el a nők és lányok testi 

épséghez és önálló döntéshozatalhoz való elidegeníthetetlen jogát, továbbá elítéli a nők 

szexuális és reproduktív jogaival szembeni gyakori visszaéléseket, beleértve a 

családtervezési szolgáltatásokhoz, a fogamzásgátlókhoz, valamint a biztonságos és 

legális terhességmegszakítási szolgáltatásokhoz való hozzáférésük megtagadását; 
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19. határozottan elítéli az USA általános tilalmi szabályának visszaállítását és kiterjesztését, 

illetve annak a nők és lányok globális egészségügyi ellátására és jogaira gyakorolt 

hatását, többek között a szexuális nevelést, valamint a biztonságos és legális 

terhességmegszakítást illetően; megismétli az EU-hoz és tagállamaihoz intézett azon 

felhívását, hogy hidalják át az USA által teremtett finanszírozási hiányt a szexuális és 

reproduktív egészség és jogok terén, különösen a kifejezetten a születésszabályozás és a 

biztonságos és legális terhességmegszakítás hozzáférhetővé tételét célzó 

finanszírozással, amelyhez nemzeti és uniós fejlesztési forrásokat egyaránt 

felhasználnak; 

20. elítéli az LMBTI-személyekkel szembeni diszkrimináció és erőszak valamennyi 

formáját, különösen a homoszexualitás bűncselekménnyé nyilvánítását egyes harmadik 

országokban; felszólítja az EKSZ-t, hogy az EU külső tevékenységei révén hajtson 

végre átfogó figyelemfelkeltő és tájékoztató akciókat az LMBTI-személyek jogaival 

kapcsolatban, az e személyeket naponta érő diszkrimináció felszámolása érdekében; 

21. hangsúlyozza, hogy a nők jogainak megsértése és a nők és férfiak közötti 

egyenlőtlenség egyik fő okát a nemi alapú sztereotípiák képezik, ezért felszólítja az EU 

tagállamait, hogy hajtsanak végre új, nyilvános figyelemfelhívó kampányokat a nők 

elleni erőszak, a szexuális zaklatás, az internetes zaklatás és a nemi alapú sztereotípiák 

elleni küzdelem érdekében; hangsúlyozza, hogy a férfiakat és a fiúkat fontos bevonni 

ezekbe a kampányokba mind célközönségként, mind pedig a változás előidézőiként; 

22. rámutat, hogy a szegénység vagy a társadalmi kirekesztés veszélye által fenyegetett 

személyek aránya magasabb a nők körében, és arra kéri a Bizottságot, hogy fokozza 

erőfeszítéseit a szegénység és a társadalmi kirekesztés elleni küzdelmet szolgáló 

intézkedései terén, fejlesztési politikáinak részeként. 
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